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Geada num canteiro tombado. Tudo o que para a noite revela as funduras da curva do rio,

It is all that the night hopes to find on the bottom of deep bathing pools,
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It's the star carried to the fish-pond in your hands,
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Mormago: como pranchas na alma, mais raso.
This close air is as flat as the boards in the pond.
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€ no entanto o universo esta surdo.

but the universe is a dull place.
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Figaro: das estantes e flautas _
It's Figaro like hot hail hurled from the flutes on the wet flower bed.
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Geada num canteiro tombado. Tudo o que para a noite revela as funduras da curva do rio,
It is all that the night hopes to find on the bottom of deep bathing pools,
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- para quarteto de cordas -

Guilherme Bernstein

Livremente baseado no poema de Boris Pasternak . 8
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Um risco maduro de assobio. O trincar do gelo comprimido.
It's a whistle blown ripe in a trice, It's the cracking of ice in a gale,
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